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“汉语桥”中文比赛日前在罗马尼
亚、赞比亚、尼日利亚、南非、尼泊尔、
斯里兰卡、澳大利亚等多个国家举行，
进一步推动中文教育发展，促进文化
理解与交流。

第 18 届“汉语桥”世界中学生中
文比赛罗马尼亚赛区决赛5月31日在
布加勒斯特举行。比赛设主题演讲、
知识问答和中华才艺展示三个环节。
来自锡比乌“康斯坦丁·诺伊卡”学理
中学的初三学生纳塔利娅·武尔图拉
获得特等奖。武尔图拉赛后告诉记
者：“我的梦想是去中国读大学！”

布加勒斯特大学孔子学院罗方院
长白罗米在致辞中说，越来越多的罗
马尼亚学生通过学习中文了解中国文
化并登上“汉语桥”舞台，展现了语言
的力量和年轻一代的文化探索。她为
学生们在跨文化交流中的成长感到自
豪，期待他们将中文热情转化为连接
罗中友谊的桥梁。

第 24 届“汉语桥”世界大学生中
文比赛和第 18 届“汉语桥”世界中学
生中文比赛赞比亚赛区决赛5月30日
在卢萨卡举行。选手们用中文发表演
讲，回答现场评委提问，并以多种形式
表演才艺，展示中国传统文化。中学
生比赛一等奖获得者穆班加说，学习
中文的动力源于对这门语言的热爱，
以及对自我提升的渴望。

中国驻赞比亚大使馆公使衔参赞
王晟表示，“汉语桥”是促进两国民心
相通与文明互鉴的友谊之桥。希望大
家通过学习中文，把握中国发展和中
赞合作带来的机遇。

“汉语桥”世界大学生中文比赛尼
日利亚赛区决赛5月30日在位于尼首
都阿布贾的尼日利亚中国文化中心举
办。选手们以中文讲述文明互鉴故
事，用中文回答问题，还展示了舞蹈、
相声、京剧及茶艺等。

中国驻尼日利亚大使馆文化参赞
杨建兴在致辞中表示，文化交流是民
心相通的基石，语言学习是打开彼此
心灵的钥匙。期待青年选手们用语言

搭建理解之桥，用行动铺展中尼合作
之路。

“汉语桥”世界大学生中文比赛南
非赛区决赛5月30日在开普敦举行。
以“天下一家”为主题，15名参赛选手
进行了生动精彩的主题演讲和才艺展
示，来自南非罗德斯大学的塔坎·马西
娅荣获一等奖。她说，中文是联合国
的官方语言之一，学习中文将有助于
她未来的职业生涯。

中国驻南非大使吴鹏在视频致辞
中说，中国和南非语言合作为增进两
国人民的相互理解、促进中国和南非
世代友好有效赋能。希望参赛选手未
来努力做中南优秀文化的传播者、中
南传统友谊的传承者。

第5届“汉语桥”世界小学生中文
秀和第 18 届世界中学生中文比赛尼
泊尔赛区决赛5月30日在勒利德布尔
市举办。小学生选手在演讲中讲述了
各自丰富的中文学习经历，才艺表演
包括歌舞、武术操、书法和剪纸等。中
学生比赛除演讲、才艺展示外，还增加
了知识问答环节。

“汉语桥”世界中学生中文比赛暨
斯里兰卡首届“科伦坡港口城杯·汉语
桥”中文比赛决赛5月25日在科伦坡
举行。斯里兰卡教育和高等教育部副
部长马图拉·塞内维拉特纳在颁奖典
礼致辞中说，希望参赛学生今后能够
成为两国间的文化使者。中国驻斯里
兰卡大使馆参赞吉莉莉表示，希望参
赛同学继续以中文为桥梁，走近中国、
了解中国，成为中斯友谊的传播者与
建设者。

2025 年度澳大利亚“汉语桥”中
文比赛北领地、西澳大利亚州及首都
领地大学组与小学组决赛5月24日在
查尔斯·达尔文大学举行。比赛全面
考察选手的语言表达能力与中华文化
素养。小学组选手通过提交视频参
赛，大学组则进行现场角逐，选手们以
流利的中文表达和出色的才艺展示，
展现了澳大利亚青少年学习中文的成
果与热情。 新华社 发

多国举办“汉语桥”中文比赛 促进文化理解与交流

“前进吧，泰坦尼克号！”音乐剧尾声的最后一首大歌，所有
演员高唱“前进”，闪耀着人性光辉的歌声与配乐交织成澎湃的
音浪。为全面检验上海音乐学院音乐剧专业拔尖创新人才培养
质量，2025上音音乐戏剧系毕业大戏《泰坦尼克号》5月31日起登
陆上音歌剧院，开启为期两天三场的公演。三场价格均为百元
左右的公演门票很快售罄，剧场也在大堂设置了“卡司（角色）
板”，面向社会大众公开展示音乐剧人才培养成果。

上音音乐戏剧系在廖昌永院长提出的“教创演研一体化”人
才培养模式下，构建了独具特色的音乐剧教育生态。此次《泰坦
尼克号》以官方授权教学公演版的形式，首次完整登陆中国高校
舞台。作为国内首个获得英国MTI（音乐剧国际剧院）官方教学
版授权的艺术院校，上音师生挑战角色多达126个、唱段超50首
的行业顶尖级制作，完成从课堂教学到职业舞台的跨越。“演员
们对英文唱词的把握很出彩，很难想象都是年轻的学生”“看到
了中国音乐剧未来的新希望”……网友们的认可背后，是参演学
子们花一年全力以赴投入排练的成果。

“中国音乐剧人才培养的一大难点，就是顶尖表演人才稀
缺。这本身需要学子花时间磨炼，也需要孩子们参演不同的顶
尖作品，所以我们一方面创作更优质的原创作品，另一方面也对
标国际高标准，通过实践课堂让他们得到锻炼。”上音音乐戏剧
系主任、《音乐剧剧目排演》课程总指导安栋教授，担任此次《泰
坦尼克号》艺术总监及制作人。他告诉记者：“在中国音乐剧教
育体系中，与版权方合作公演较为少见，此举彰显了上海的音乐
剧教育与世界级标准接轨，以及对国际知识产权的尊重。”

音乐剧《泰坦尼克号》1997年首演于百老汇，以1912年泰坦
尼克号沉没事件为背景，由彼得·斯通创作剧本，莫里·耶斯顿作
曲和填词，曾斩获托尼奖最佳音乐剧、最佳音乐、最佳剧本等五
项大奖。相较于常规教学剧目，安栋介绍，《泰坦尼克号》作为群
像戏，每位学生同时需要塑造2-3个角色，在头等舱富豪、三等舱
移民、报务员、锅炉工等身份间切换。“每个演员的台词、唱段分
配平均，这有利于以毕业班学生为主的演员团队的表演教学，让
每个学生得到充分锻炼和发挥。同时，全剧50多个唱段涵盖古
典、流行、民谣等多元风格，独唱、合唱难度颇高，体现了学校的
教学水平和人才培养的高标准。”

此次剧目公演，标志着中国音乐剧教育在结合西方经典剧
目排演质量和艺术制作标准方面，迈出了新的一步。作为英国
MTI全球教育网络的重要合作伙伴，上音获得了原版乐谱、舞美
设计图等核心教学资源。“英国方面在看过我们上音学子的排练
录像后，认为达到了一定的艺术水准，还提议未来进行半商业化
的巡演。当然，因为学生难以驾驭原剧不同船舱位、不同背景角
色的英文口音对话，因此这次采用中文台词、英文演唱，上音也
见证了《泰坦尼克号》首部中文台词版本的诞生。”安栋说。

这部毕业大戏的导师阵容也十分“豪华”，由音乐戏剧系行
业导师周小倩担任总导演，剧目排演核心团队由音乐戏剧系骨
干教师组成，数字媒体艺术学院、现代器乐与打击乐系、艺术管
理系、管弦系、上音附中多位师生共同参与。演出采用五人小乐
队现场伴奏。区别于多数院校常演的上世纪六七十年代的经典
音乐剧剧目，《泰坦尼克号》更贴近当代音乐剧的创作语汇与审
美体系。导师们认为，这部作品的深层价值更在于其传递的人
性光辉。剧中白发苍苍的夫妇在赴死前深情对唱、船上电报员
和演奏员坚守岗位至最后等情节，展现了超越背景与身份的勇
气与爱。“这部剧传递的团结精神、面对困难时的互助友爱与高
尚情感，是对学生思想境界最好的淬炼。音乐剧教育不仅要培
养技艺，更要塑造追求真善美的灵魂。” 来源：文汇报
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2025上音音乐戏剧系毕业大戏《泰坦尼克号》登陆上音歌剧院。
（演出方供图）

在尼泊尔勒利
德布尔，一名选手
在 第 18 届“ 汉 语
桥”世界中学生中
文比赛尼泊尔赛区
决赛上展示书法作
品。

在罗马尼亚首
都布加勒斯特，一
名选手在第 18 届

“汉语桥”世界中学
生中文比赛罗马尼
亚赛区决赛上展示
书法作品。


